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PROFESSIONAL DETAILS

4 DISCS OF FRICTION

sl S CARDAN SHAFT
EXTERNAL N
OIL LEVEL ardano 4 dischi di frizione
. . . Cardan mit 4 Kupplungsscheiben
Riduttore con livello olio esterno 4 discos de friccion eje cardan

Getriebe mit externem Olstand
Caja de cambios con nivel de aceite externo
Boite de vitesses avec niveau d’huile externe

4 disques d’arbre a cardan de friction
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REAR HYDRAULIC HITCH

Attacco Idraulico Posteriore
Hydraulische Anhangerkupplung hinten
Enganche hidraulico trasero
Attelage hydraulique arriére
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12 mm REINFORCED CHASSIS SHOCK ABSORBED REAR LEVELING BAR
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12 mm (6+6)

Cassa riforzata da 12 mm Barra posteriore ammortizzata

12 mm verstérktes Chassis : Gedampfte Hintere Nivellierstange

Chasis reforzado de 12 mm : Barra niveladora trasera acolchgda

Chassis renforcé de 12 mm :  Barre de nivellement rembourrée

WHEEL MARK ERADICATORS
WITH BOLT SECURITY

Rompitraccia con bullone di trancio
Spurbrecher mit Bolzensicherung
Erradicadores de marcas de ruedas
con seguridad de perno

Effaceurs de traces de roues avec
sécurité de boulon

FRONTAL
APPLICATION



ELONGATED CROWN
TO PROTECT THE CENTRAL SHAFT

Corona allungata per proteggere I'albero centrale
Verldngerte Krone zum Schutz der Zentralwelle
Corona alargada para proteger el eje central
Couronne allongée pour protéger la tige centrale

3 BEARINGS EACH
ROTOR + 2 BEARINGS
UNDER THE CROWN
3 cuscinetti per rotore

D o u B L E + 2 cuscinetti sotto la corona
3 Lager pro Rotor

+ 2 Lager unter der Krone

S P E E D 3 rodamientos cada rotor
+ 2 rodamientos debajo de la corona

G E A R B o x 3 roulements chaque rotor

+ 2 roulements sous la couronne
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SYSTEM

SINGLE
SPEED
GEARBOX
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ROTORS SETTING OPTIONS
SERIE M.A.

Standard 2 blades rotor
Rotore a 2 lame classico
Standard Rotor mit 2 Klingen
Rotor estandar de 2 cuchillas
Rotor standard a 2 lames

TRIPLE

SYSTEM

SERIE M.A. 3D

3 Blades each rotor

3 Lame per rotore

3 Bltter pro Rotor

3 Cuchillas cada rotor
3 lames chaque rotor

Quick release of the blades
Sgancio rapido delle lame
Schnellausldser der Klingen
Liberacion rapida de las cuchillas
Libération rapide des lames

STONE

61~

STONE TRIPLE

K+ 74
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SYSTEM SYSTEM SYSTEM SYSTEM
Stone protected rotor Stone protected rotor Quick release of the blades Stone protected rotor 3 Blades each rotor
Rotore antisasso Rotore antisasso Sgancio rapido delle lame Rotore antisasso 3 Lame per rotore
Steingeschiitzter Rotor Steingeschiitzter Rotor Schnellausléser der Klingen Steingeschiitzter Rotor 3 Blétter pro Rotor
Rotor protegido contra piedras Rotor protegido contra piedras Liberacion rapida de las cuchillas Rotor protegido contra piedras 3 Cuchillas cada rotor
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Rotor protégé contre les pierres Rotor protégé contre les pierres Libération rapide des lames Rotor protégé contre les pierres 3 lames chaque rotor



SEEDER APPLICATIONS

SHARP ELECTRO-PNEUMATIC

Seminatrice elettro-pneumatica SHARP
SHARP elektropneumatische Sdmaschine
Sembradora electroneumatica SHARP
Semoir électropneumatique SHARP
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AGRICULTURAL MACHNERY, A
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SOFT MECHANICAL
SEEDER

Seminatrice meccanica SOFT
SOFT mechanische Sdmaschine

Sembradora mecdnica SOFT
Semoir mécanique SOFT
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ROLLERS

CAGE
ROLLER

PACKER CRUSHER
ROLLER ROLLER
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MESH
ROLLER
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SPIKES
ROLLER

TRAPEZIAL
ROLLER

SMOOTH SPIRAL
ROLLER ROLLER
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1" 3/4” =6 540 /320 80 - 250
1’ 3/4” Z=6 (standard monovelocita) 90 - 250

13/4" =6 750, 3461000/ 462 ol 20
1’ 3/4” =6 (monovelocita) 100 - 250
1" 3/4” Z=6 540/334-1000/320 110 - 250

17 3/4” 7=20 (standard cambio) 120 - 250

1" 3/4” 7=6 540 /320 80 - 250
1’ 3/4” /=6 (standard monovelocita) 90 - 250

1"3/4" =6 750,346 - 1000/ 462 90 - 250
1’ 3/4” =6 (monovelocita) 100 - 250
1"3/4” Z=6 540/334-1000/320 110 - 250

T 3/4,, 7-920 (standard cambio) 190 - 250
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